
23-3 Time Worksheet

Act. 8: Answer the comprensión preguntas!

1. What did the man want from the autor en Córdoba, Argentina?
2. What error did the autor make?
3. If you know how to tell tiempo en español, explica an error adicional the

autor made en his answer,”Es la diez menos cuatro.”
4. Why did the autor feel confundido when the man en La Rioja wanted to

know what tiempo it was?
5. What was the real razón the man had asked the autor for the tiempo?
6. Why do you think the little boys giggled after the autor gave them an

answer en Tucumán?
7. What was the little trick that the autor played on the boys?
8. Briefly explica an estrategía that you have usado in order to break the ice

to enable you to start a conversación with someone you wanted to meet or
talk to.

9. Relate an experiencia when you needed to know what tiempo it was, but
didn’t have a watch o clock available.

Act. 9: Let’s review and tell what time it is in English!
1 Son las seis menos veinte
2 Son las cuatro y cuarto
3 Son las once y cincuenta y cinco
4 Son las nueve menos cuarto
5 Es la una menos uno!
6 Son las cinco y media.
7 Son las doce y dos
8 Son las dos menos quince.
9 Son las siete y catorce
10 Son las diez y diez
11 Son las tres y media
12 Son las ocho y veinte y dos.

Act. 10: Write the correct time in Spanish with the following times!
1 1:30
2 8:17



3 1:04
4 11:00
5 2:24
6 7:40
7 10:55
8 3:15
9 9:03
10 6:11
11 4:45
12 12:06
13 5:58

Act. 11: Write the correct Definite Article, Indefinite article, Possessive Adjective,
or Demonstative Adjective for the following nouns that appeared in the story!

1 the cancha 15 mi muñeca
2 the acentos 16 your *reloj
3 the autor 17 his lenguaje
4 the cognadas 18 our memorias
5 the conversación 19 their minutos
6 the *días 20 my números
7 the efectos 21 your razones
8 a cumplido 22 these sonrisas
9 some errores 23 that situación
10 an estrategía 24 those (over there) teorías
11 some experiencias 25 this tiempo
12 a fracción 26 those fracciones
13 some gringos 27 that (over there) hora
14 a grupo 28 those risitas


